ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА 

ЗАКОНА О СТРАТЕШКОЈ ПРОЦЕНИ УТИЦАЈА

 НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ

Члан 1.

У Закону о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС”, број 135/04), у члану 3. тачка 1) после речи: „основе” додаје се реч: „стратегије,” и запета.

Члан 2.

У члану 5. став 1. после речи: „програме” додаје се запета и брише се реч „и”, а после речи: „основе” додају се речи: „и стратегије”.

После става 2. додаје се став 3. који гласи:

„Министар надлежан за послове заштите животне средине, ближе утврђује листе планова и програма за које је обавезна стратешка процена утицаја на животну средину и листе планова и програма за које се може захтевати стратешка процена утицаја на животну средину.”
Члан 3.
У члану 6. речи „став 2.” замењују се речима: „ст. 1. и 2.”.

Члан 4.

Члан 7. мења се и гласи: 

„Члан 7.

Стратешка процена утицаја на животну средину ради се на основу нивоа, врсте, циљева и садржаја плана или програма. 

Ако је план или програм саставни део одређене хијерархијске структуре, стратешка процена утицаја на животну средину ради се у складу са смерницама стратешке процене утицаја на животну средину плана или програма вишег хијерархијског нивоа.”
Члан 5.

У члану 9. став 2. тачка 1) мења се и гласи: 
„1) податке о врсти плана и програма;”
После тачке 1) додаје се нова тачка 1а) која гласи:

„1а) разлоге за израду стратешке процене према критеријумима из члана 6. овог закона;”
Став 4. мења се и гласи:
„Одлука из става 3. овог члана садржи нарочито:

1) податке о врсти плана и програма;
2) разлоге за не приступање изради стратешке процене према критеријумима из члана 6. овог закона;

3) друге релевантне податке на основу којих је одлучено да се не приступи изради стратешке процене.”
Члан 6.

У члану 10. став 2. речи: „правно или физичко лице” замењују се речима: „правно лице или предузетник“, а речи: „просторног планирања и израде планских докумената, односно урбанистичког планирања и израде урбанистичких планова” замењују се речима: „просторног и урбанистичког планирања и израде планских  и других развојних докумената”.

У ставу 3. речи „Правно или физичко лице” замењују се речима „Правно лице или предузетник”.

У ставу 4. после речи: „који су реализовани” бришу се.

Члан 7.
У члану 18. став 1. после речи: „доставља” додају се речи: „органу надлежном за заштиту животне средине,” и запета. 
Члан 8.

У члану 19. став 1. после речи „програма” додаје се реч: „обавезно”.

Став 2. се брише.

 У досадашњем ставу 3. који постаје став 2.  речи: „у складу са законом којим се уређује поступак доношење плана и програма” бришу се.

После става 2. додају се ст 3. и 4. који гласе:

„Јавни увид и јавна расправа из става 2. овог члана организује се по правилу, у оквиру излагања плана и програма на јавни увид и одржавања јавне расправе у складу са законом којим се уређује поступак доношења плана и програма.

Ако законом којим се уређује поступак доношења плана и програма није предвиђен јавни увид и јавна расправа о плану и програму, орган надлежан за припрему плана и програма одлуком о доношењу плана и програма или посебном одлуком одређује јавни увид и одржавање јавне расправе из става 2. овог члана.”
Члан 9.

У члану 21. став 2. после речи: „области” додају се речи: „или образовати стручну комисију ради оцене извештаја о стратешкој процени.” 
После става 2. додаје се нови став 3. који гласи:

„Решењем о образовању комисије из става 2. овог члана уређују се њени задаци, састав и начин рада.”

После става 3. додаје се нови став 4. који гласи:

„Средства за рад комисије обезбеђују се у буџету.”
Досадашњи став 3. постаје став 5.
Члан 10.
У члану 22. после става 2. додаје се нови став 3. који гласи:
„Рок из става 2. овог члана не тече за време остављено носиоцу израде извештаја о стратешкој процени за измене и допуне извештаја.”
Досадашњи став 3. постаје став 4.
Члан 11.

После члана 24. додаје се ново поглавље IIа  НАДЗОР и члан 24а  који гласе:
„IIа  НАДЗОР 
Члан 24а

Надзор над применом одредаба овог закона врши министарство надлежно за послове заштите животне средине.”
Члан 12.

У члану 25. став 1. тачка 2) мења се и гласи:
„2) изради стратешку процену која није у складу са смерницама стратешке процене утицаја на животну средину плана или програма вишег хијерархијског нивоа (члан 7. став 2).”

Члан 13.

Планови и програми чија израда је започета пре ступања на снагу овог закона наставиће се по поступку утврђеном овим законом.

Члан 14.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е   


I. ПРАВНИ ОСНОВ


Правни основ за доношење Закона о изменама и допунама Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину је члан 97. тачка 9) Устава Републике Србије, и по коме, Република Србија уређује и обезбеђује одрживи развој; систем заштите и унапређења животне средине; заштиту и унапређивање биљног и животињског света; производњу, промет и превоз оружја, отровних, запаљивих, експлозивних, радиоактивних и других опасних материја.

II. Разлози за ИЗМЕНУ ЗАКОНА


Закон о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС”, број 135/04), ступио је на снагу 28.12.2004. године. 

Законом се уређују услови, начин и поступак вршења процене утицаја одређених планова и програма на животну средину, ради обезбеђивања заштите животне средине и унапређења одрживог развоја интегрисањем основних начела заштите животне средине у поступку припреме и усвајања планова и програма.

Законом је прописано да се стратешка процена утицаја врши за све планове, програме и основе у обасти просторног и урбанистичког планирања или коришћења земљишта, пољопривреде, шумарства, рибарства, енергетике, индустрије, саобраћаја, управљања отпадом, управљања водама, телекомуникација, туризма, очувања природних стаништаи дивље флоре и фауне, којима се успоставља оквир за одобравање будућих развојних пројеката одређених прописима којима се уређује процена утицаја на животну средину.

Поступак стратешке процене састоји се из следећих фаза :

· припремна фаза ( одлучивање о изради стратешке процене)

· израда извештаја о стратешкој процени

· поступак одлучивања (оцена учешће заинтерсованих органа и организација и јавности и оцена  извештаја о стратешкој процени)

На основу оцене извештаја о стратешкој процени, орган надлежан за заштиту  животне средине даје сагласност на извештај о стратешкој процени или одбија захтев за давање сагласности. Орган надлежан за припрему плана,или програма не може упутити план или програм у даљу процедуру усвајања без сагласности на извештај о стратешкој процени.

Разлози за измену и допуну Закона су следећи:

1. Проширење обима примене стратешке процене утицаја на  животну средину, поред планова, програма и основа и на виша планска документа као што су секторске стратегије.

2. Потреба за усаглашавање са појединим одредбама Директиве 2001/42/ЕЗ.

3. Потреба за усаглашавање Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину са секторским законима код којих није прописана процедура учешћа јавности и заинтересованих органа и организација у оквиру процеса доношења планова, програма и основа.
4. Потреба да се прецизније уреди процес израде стратешке процене утицаја на животну средину и јасно дефинише улога различитих актера у том процесу. То се посебно односи на доношење одлуке о изради стратешке процене, избору носиоца израде извештаја о стратешкој процени и надзору над спровођењем Закона.


III.
 ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И 


ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА
Образложење предложене измене члана 3.
Чланом 3. тачка 1. ''планови и програми'' су дефинисани као сви развојни планови програми и основе које надлежни орган припрема за одговарајући поступак усвајања у Народној скупштини или Влади Републике Србије. Након усвајања Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину донет је велики број секторских стратегија, односно развојних докумената које усваја Влада Републике Србије које су по својој дефиницији предмет стратешке процене. Ни за једну од њих није рађена стратешка процена утицаја и поред велике вероватноће да њихова имплементација може да проузрокује значајне утицаје на животну средину. Због тога изменом члана 3. у дефиницију ''планови и програми'', поред планова, програма и основе, укључене су и стратегије.
Образложење предложене измене члана 5.
Одредбама става 2. члана 5. прописано је да се за планови и програме којима је предвиђено коришћење мањих површина на локалном нивоу или у случају мањих измена планова и програма које не захтевају прописани поступак усвајања, као и за планове и програме који нису наведени, одлуку о стратешкој процени доноси орган надлежан за припрему плана и програма ако, према критеријумима прописаним овим законом (Прилог I), утврди да постоји могућност значајних утицаја на животну средину.

Како су се применом Закона о стратешкој процена утицаја на животну средину у пракси јавила одређена одступања у примени критеријума за утврђивање могућих значајних утицаја на животну средину у поступку одлучивања из Прилога I Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину, указала се потреба за ближим прописивањем планова и програма за које је обавезна стратешка процена утицаја и планова и програма за које се може захтевати израда стратешке процене утицаја на животну средину.
Новим ставом 3. прописује се да министар надлежан за послове заштите животне средине, ближе утврђује листе планова и програма за које је обавезна израда стратешке процена утицаја на животну средину и листе планова и програма за које се може захтевати израда стратешке процена утицаја на животну средину.

Образложење предложене измене члана 6.

Критеријуми за утврђивање могућности значајних утицаја на животну средину планова и програма и доношење одлуке о изради стратешке процене  садржани су у Прилогу I и како је прописано чланом 6. примењују се на планове и програме из члана 5. став 2., тако да је нејасно да ли се примењују и на планове и програме из члана 5. став 1.
Члан 6. се мења тако што се утврђивање могућности значајних утицаја на животну средину планова и програма и доношење одлуке о изради стратешке процене по критеријумима садржаним у Прилогу I Закона, поред планова и програма из члана 5. став 2., прописују и на планове и програме из члана 5. став 1. Тиме је члан 6. усаглашен са  чланом 9. који се односи на доношење одлуке о изради стратешке процене
Образложење предложене измене члана 7.

Чланом 4. Директиве 2001/42/ЕЗ захтева се избегавање двоструког регулисања материје стратешке процене када су планови и програми део ширег хијерархијског оквира, односно захтева се да извештај о стратешкој процени садржати податке који се разумно могу тражити узимајући у обзир текућа сазнања и методе процене, садржину и ниво одговарајућих појединости у плану или програму, фазу у којој се налази процес одлучивања и обим у коме је извесне аспекте погодније проценити на различитим нивоима у том процесу.
Изменом члана 7. став 1. испуњен је захтев Директиве да се стратешка процена ради у складу са врстом, нивоом и степеном детаљности плана или програма. У пракси то значи да је стратешка процена прилагођена плану или програму, у зависности од његиве детаљности и доступних података. 

Изменом члана 7. став 2. испуњен је захтев за усклађивањем стратешких процена на различитим хијерархијским нивоима, што представља основу за поједностављивање израде стратешке процене на нижем хијерархијском нивоу односно уштеду времена и финансијских средстава применом смерница са вишег хијерархијског нивоа. 
Образложење предложене измене члана 9. 

Постојећим  чланом 9. није довољно прецизно и јасно дефинисан садржај одлуке о не приступању изради стратешке процене. Као последица тога, у пракси су надлежни органи доносили одлуке непотпуног садржаја и формалне природе.

Став 2. који се односи на садржај одлуке о изради стратешке процене је употпуњен је новом тачком 1. којом се прописује да одлука  садржи податке о врсти плана и програма. 
Став 4. који се односи на садржај одлуке о не приступању изради стратешке процене је по садржају остао иста, осим што је ради јасноће дат по тачкама и што је у тачки 2. прописано да се разлози за не приступање изради стратешке процене утврђују на основу критеријума из члана 6. овог закона.

Образложење предложене измене члана 10.

Чланом 10. постојећег закона прописано је да ''носилац израде извештаја о стратешкој процени може бити правно или  физичко лице које је уписано у одговарајући регистар за обављање делатнисти просторног планирања и израде планских докумената, односно урбанистичког планирања и израде урбанистичких планова''.
 Пошто се стратешка процена не израђује само за просторне и урбанистичке планове, већ и за остале секторске планове, програме и основе (водопривредна основа, шумска основа, програм развоја туризма....), изменом члана 10. став 2. проширен је регистар делатности  које може да има носиоц израде извештаја о стратешкој процени и то тако што носиоц израде извештаја о стратешкој процени може бити правно лица и предузетник које је уписано у одговарајући регистар за обављање делатности просторног и урбанистичког планирања и израде других планских докумената. Носиоц израде стратешке процене не може више да буде физичко лице.

Образложење предложене измене члана 18.

Чланом 18. прописано је да се нацрт извештаја о стратешкој процени доставља на мишљење само заинтересованих органа и организација, тако да орган надлежан за заштиту животне средине, који је истовремено надлежан и за давање сагласности на извештај о стратешкој процени, нема могућности да утиче на израду извештаја о стартешкој процени.
Став 1. се мења тако што прописује да орган надлежан за припрему плана и програма доставља на мишљење извештај о стратешкој процени и органу надлежном за заштиту животне средине.
Образложење предложене измене члана 19.

Законом о планирању и изградњи и пратећим правилницима прописано је учешће јавности и спровођење поступка јавне расправе у оквиру процеса доношења просторних и урбанистичких планова. Како су предмет стратешка процена планови и програми из различитих сектора а не само оне који се односе на просторно и урбанистичко планирање, члан 19. је допуњен новим ставом 4. којим се прописује да ако законом којим се уређује поступак доношења плана и програма није предвиђен јавни увид и јавна расправа о плану и програму, орган надлежан за припрему плана и програма одлуком о доношењу плана и програма или посебном одлуком одређује јавни увид и одржавање јавне расправе.
Образложење предложене измене члана 21.

Чланом 21. је прописано да орган надлежан за послове заштите животне средине врши оцену извештаја о стратешкој процени утицаја и да по потреби може прибавити мишљење других овлашћених организација или стручних лица за поједине области. Како оцена извештаја о стратешкој процени захтева стручно знање из различитих области и узевши у обзир могућност прекограничног утицаја појединих планова и програма на животну средину, допуном члана 21. је предвиђена могућност формирања стручне комисије.

Образложење предложене измене члана 22

Чланом 22. је прописан рок од 30 дана од пријема захтева за давање сагласности на извештај о стратешкој процени. Тим роком није обухваћено време које је потребно носиоцу израде извештаја о стратешкој процени за измене и допуне извештаја. Допуном става 3. се прописано је да се у рок од 30 дана за давање сагласности на извештај о стратешкој процени не урачунава време потребно за измене и допуне извештаја.
Образложење предложеног новог члана 24.а (Надзор над применом закона)

Чланом 25. су прописане казнене одредбе, али није прописано ко их спроводи.
Новим  члланом 24.а је прописано да надзор над применом  овог закона вржи министарство надлежно за послове заштите животне средине.
Образложење предложене измене члана 25.

Предложеном изменом Закона измењен је и члан 7. рако да се мења и тачка 2. члана 26.

IV. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА
1. Одређивање проблема који закон треба да реши 

Стратешка процена утицаја уређена је Законом о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, број 135/04). У току примене закона примећене је да постоје извесни проблеми у примени, посебно у односу на усклађивање са одредбама Директиве 2001/42/ЕЗ, као и са секторским законима из области просторног и урбанистичког планирања или коришћења земљишта, пољопривреде, шумарства, рибарства, енергетике, индустрије, саобраћаја, управљања отпадом, управљања водама, телекомуникација, туризма, на које се односи стратешка процена утицаја. Проширење обима примене стратешке процене утицаја на  животну средину, поред планова, програма и основа и на виша планска документа као што су секторске стратегије.

2. Циљеви који се доношењем закона постижу 

Закон о статешкој процени утицаја на животну средину је још један од закона који је припремљен у поступку усклађивања домаће легислативе са прописима Европске уније, којим се ова област уређује целовито, полазећи од начела садржаних у сету законских прописа из области заштите животне средине. Предвиђеним изменама се јасније разграничавају  надлежности, пре свега у делу који се односи на израду планова, програма и стратегија и израду акционих планова. Проширење обима примене стратешке процене утицаја на животну средину, поред планова, програма и основа и на виша планска документа као што су секторске стратегије. 

Такође, уочена је и потреба за усаглашавање Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину са секторским законима код којих није прописана процедура учешћа јавности и заинтересованих органа и организација у оквиру процеса доношења планова, програма и основа, као и потреба да се прецизније уреди процес израде стратешке процене утицаја на животну средину и јасно дефинише улога различитих актера у том процесу. То се посебно односи на доношење одлуке о изради стратешке процене, избору носиоца израде извештаја о стратешкој процени и надзору над спровођењем Закона.

3. Да ли су разматране друге могућности за решавање проблема 

Будући да је Законом о заштити животне средине децидирано прописано да се одрживо управљање природним вредностима и заштита животне средине уређује тим законом и посебним законима и другим прописима којима се, између осталог уређује и стратешка процена утицаја на животну средину, као и с обзиром на природу проблема - системско уређивање области заштите животне средине, друге могућности нису биле разматране. 

4. Зашто је доношење закона најбоље за решавање проблема 

Доношењем Закона о изменама и допунама Закона о стратешкој процени утицаја у животној средини уредиће се права и обавезе на свим нивоима одлучивања, односно  разграничење надлежности, којима се успоставља оквир за одобравање будућих развојних пројеката одређених прописима којима се уређује процена утицаја на животну средину.

5. На кога и како ће највероватније утицати решења предложена у закону 

С обзиром на материју коју регулише, решења предложена у Закону утицаће пре свега на органе и организације надлежне за доношење планова програма, основа и стратегија. Закон регулише поступак стратешке процене утицаја планова, програма и основа који могу имати значајне утицаје на животну средину, садржај извештаја о стратешкој процени утицаја на животну средину, учешће заинтересованих органа и организација и јавности, прекогранично обавештавање за планове и програме који могу имати значајне утицаје на животну средину друге државе, надзор и друга питања од значаја за процену утицаја на животну средину. 

Закон утврђује да се процена утицаја на животну средину обавезно израђује за планове, програме и основе који се планирају и реализују у простору, а могу да доведу до загађивања чинилаца животне средине или представљају ризик по животну средину и здравље људи. Стратешка процена утицаја на животну средину израђује се за планове и програме из области просторног и урбанистичког планирањаили коришћења земљишта, пољопривреде, шумарства, рибарства, ловства, енергетике,индустрије, саобраћаја, управљања отпадом, управљања водама, телекомуникација, туризма, очувања природних станишта и дивље флоре и фауне. Извештај о стратешкој процени утицаја је саставни део планске документације.
6. Који су трошкови које ће примена закона изазвати грађанима и привреди, посебно малим и средњим предузећима 

Закон о стратешкој процени утицаја на животну средину не предвиђа посебне трошкове за грађане, као ни за привреду, мала и средња предузећа. 

7. Да ли су позитивни ефекти доношења закона такви да оправдавају трошкове
С обзиром на циљеве које би требало Законом стратешкој процени утицаја  у животној средини остварити (обезбеђивање животне средине и унапређивање одрживог развоја интегрисањем основних начела заштите животне средине у поступку припреме и усвајања програма и планова, као и спровођење начела одрживог развоја, интегралности и предострожности у поступцима заштите животне средине) који су постављени у јавном интересу, односно у интересу очувања здравља грађана и животне средине у целини, то позитивни ефекти доношења закона оправдавају трошкове. Ово посебно важи за предузимање превентивних мера које су се, посматрано на дуже време, увек показале као вишеструко оправдане. 

8. Да ли закон стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију 

Закон о стратешкој процени утицаја на животну средину, с обзиром на материју коју уређује, нема за циљ стимулацију нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију. 

9. Да ли су све заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о закону 

Имајући у виду да је основни закон на снази пет година , и да су у току примене примећени проблеми у примени закона од стране надлежних органа и организација,  у текст већ уграђене бројне сугестије и предлози, а ради лакше примене закона. 

10. Које ће мере током примене закона бити предузете да би се остварили разлози доношења закона 

На основу предложених измена биће усаглашене одредбе Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину са секторским законима код којих није прописана процедура учешћа јавности и заинтересованих органа и организација у оквиру процеса доношења планова, програма и основа и прецизније ће се уредити процес израде стратешке процене утицаја на животну средину и јасно дефинисати улога различитих актера у том процесу. То се посебно односи на доношење одлуке о изради стратешке процене, избору носиоца израде извештаја о стратешкој процени и надзору над спровођењем Закона.

V. СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА 

Предложеним изменама и допунама закона предвиђена је могућност формирања стручне комисије за оцену извештаја о стратешкој процени утицаја на животну средину за чији рад у буџету треба обезбедити средства у висини од 200.000,00 динара на годишњем нивоу. Такође напомињемо да је Министарство животне средине и просторног планирања у буџету за 2010. годину планирало одређена средства за рад стручних комисија и радних група.

Остали делови предложених измена и допуна  закона неће захтевати нове трошкове у буџету Републике Србије, пошто највећи део послова у процедури њене измене обавља Министарство животне средине и просторног планирања сагласно пословима утврђеним Законом о министарствима, као и у складу са надлежностима утврђеним у Закону о стратешкој процени утицаја на животну средину, преко постојећих запослених. 
VI. ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ 

Значење израза 

Члан 3.

Поједини изрази употребљени у овом закону, имају следеће значење:

1) планови и програми јесу сви развојни или други планови и програми, основе, СТРАТЕГИЈЕ укључујући и њихове измене, које припрема и/или усваја орган на републичком, покрајинском или локалном нивоу, или које надлежни орган припрема за одговарајући поступак усвајања у Народној скупштини или Влади Републике Србије, односно скупштини или извршном органу аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе, као и планови и програми који се доносе на основу прописа;

2) стратешка процена утицаја одређених планова и програма на животну средину подразумева припрему извештаја о стању животне средине, спровођење поступка консултација, уважавање извештаја и резултата консултација у поступку одлучивања и доношења или усвајања одређених планова и програма, као и пружање информација и података о донетој одлуци;

3) извештај о стратешкој процени подразумева део документације која се прилаже уз план или програм и садржи идентификацију, опис и процену могућих значајних утицаја на животну средину због реализације плана и програма, као и варијанте разматране и усвојене на основу циљева и просторног обухвата плана и програма; 

4) заинтересовани органи и организације јесу органи и организације Републике, аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе који, у складу са својим надлежностима, имају интерес у доношењу одлука које се односе на заштиту животне средине;

5) јавност обухвата једно или више физичких или правних лица, њихова удружења, организације или групе;

6) заинтересована јавност обухвата јавност на коју утиче или може утицати план или програм и/или која има интерес у доношењу одлука које се односе на заштиту животне средине, укључујући невладине организације које се баве заштитом животне средине и које су евидентиране код надлежног органа.

Предмет стратешке процене

Члан 5.

Стратешка процена врши се за планове, програме, и основе И СТРАТЕГИЈЕ (у даљем тексту: планови и програми) у области просторног и урбанистичког планирања или коришћења земљишта, пољопривреде, шумарства, рибарства, ловства, енергетике, индустрије, саобраћаја, управљања отпадом, управљања водама, телекомуникација, туризма, очувања природних станишта и дивље флоре и фауне, којима се успоставља оквир за одобравање будућих развојних пројеката одређених прописима којима се уређује процена утицаја на животну средину.

За планове и програме из става 1. овог члана којима је предвиђено коришћење мањих површина на локалном нивоу или у случају мањих измена планова и програма које не захтевају прописани поступак усвајања, као и за планове и програме који нису наведени у ставу 1. овог члана, одлуку о стратешкој процени доноси орган надлежан за припрему плана и програма ако, према критеријумима прописаним овим законом, утврди да постоји могућност значајних утицаја на животну средину.

МИНИСТАР НАДЛЕЖАН ЗА ПОСЛОВЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, БЛИЖЕ УТВРЂУЈЕ ЛИСТЕ ПЛАНОВА И ПРОГРАМА ЗА КОЈЕ ЈЕ ОБАВЕЗНА СТРАТЕШКА ПРОЦЕНА УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ И ЛИСТЕ ПЛАНОВА И ПРОГРАМА ЗА КОЈЕ СЕ МОЖЕ ЗАХТЕВАТИ СТРАТЕШКА ПРОЦЕНА УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ.
Критеријуми

Члан 6.

Критеријуми за утврђивање могућности значајних утицаја на животну средину планова и програма и доношење одлуке о изради стратешке процене из члана 5. став 2. СТ. 1. И 2. овог закона садржани су у Прилогу I овог закона који је одштампан уз овај закон и чини његов саставни део.

Хијерархијски оквир и основа

Члан 7.

Стратешке процене које се израђују за планове и програме на различитим хијерархијским нивоима морају бити међусобно усклађене и усклађене са проценама утицаја пројеката на животну средину, као и плановима и програмима заштите животне средине.

Основу стратешке процене чини план или програм којим се утврђује оквир за развој одређеног сектора, односно његове карактеристике, циљеви и просторни обухват. 
СТРАТЕШКА ПРОЦЕНА УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ РАДИ СЕ НА ОСНОВУ НИВОА, ВРСТЕ, ЦИЉЕВА И САДРЖАЈА ПЛАНА ИЛИ ПРОГРАМА. 

АКО ЈЕ ПЛАН ИЛИ ПРОГРАМ САСТАВНИ ДЕО ОДРЕЂЕНЕ ХИЈЕРАРХИЈСКЕ СТРУКТУРЕ, СТРАТЕШКА ПРОЦЕНА УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ РАДИ СЕ У СКЛАДУ СА СМЕРНИЦАМА СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ ПЛАНА ИЛИ ПРОГРАМА ВИШЕГ ХИЈЕРАРХИЈСКОГ НИВОА.
1. Припремна фаза

Одлучивање о изради стратешке процене 

Члан 9.

Одлуку о изради стратешке процене доноси орган надлежан за припрему плана и програма по претходно прибављеном мишљењу органа надлежног за послове заштите животне средине и других заинтересованих органа и организација. 

Одлука из става 1. овог члана садржи нарочито:

1) разлоге за вршење стратешке процене према критеријумима из члана 6. овог закона;

1) ПОДАТКЕ О ВРСТИ ПЛАНА И ПРОГРАМА;

       1А) РАЗЛОГЕ ЗА ИЗРАДУ СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ ПРЕМА    КРИТЕРИЈУМИМА ИЗ ЧЛАНА 6. ОВОГ ЗАКОНА;
2) приказ питања и проблема везаних за животну средину у плану и програму који ће бити разматрани у оквиру стратешке процене;

3) разлоге за изостављање појединих питања и проблема везаних за животну средину у плану и програму из стратешке процене;

4) елементе извештаја о стратешкој процени;

5) избор и обавезе носиоца израде извештаја о стратешкој процени (предлог методологије, састав стручног тима, рок израде и др);

6) начин учешћа заинтересованих органа и организација и јавности у поступку израде и разматрања извештаја о стратешкој процени;

7) друге податке од значаја за израду стратешке процене.

Орган надлежан за припрему плана и програма из члана 5. став 2. овог закона може одлучити да се не израђује стратешка процена о чему претходно прибавља мишљење органа надлежног за послове заштите животне средине и других заинтересованих органа и организација.

Одлука из става 3. овог члана садржи податке о врсти плана и програма и разлозима због којих се не израђује стратешка процена, критеријуме на основу којих је оцењено да не постоји могућност значајнијих утицаја на животну средину и друге релевантне податке на основу којих је одлучено да се не приступи изради извештаја о стратешкој процени.
ОДЛУКА ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА САДРЖИ НАРОЧИТО:

1) ПОДАТКЕ О ВРСТИ ПЛАНА И ПРОГРАМА;

2) РАЗЛОГЕ ЗА НЕ ПРИСТУПАЊЕ ИЗРАДИ СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ ПРЕМА КРИТЕРИЈУМИМА ИЗ ЧЛАНА 6. ОВОГ ЗАКОНА;

3) ДРУГЕ РЕЛЕВАНТНЕ ПОДАТКЕ НА ОСНОВУ КОЈИХ ЈЕ ОДЛУЧЕНО ДА СЕ НЕ ПРИСТУПИ ИЗРАДИ СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ.
Одлука из ст. 1. и 3. овог члана је саставни део одлуке о припреми плана и програма и објављује се у "Службеном гласнику Републике Србије", службеном гласилу аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе.

Избор носиоца израде извештаја о стратешкој процени

Члан 10.

Орган надлежан за припрему плана и програма одлучује о избору носиоца израде извештаја о стратешкој процени, по поступку утврђеном законом. 

Носилац израде извештаја о стратешкој процени може бити правно или физичко лице ПРАВНО ЛИЦЕ ИЛИ ПРЕДУЗЕТНИК које је уписано у одговарајући регистар за обављање делатности просторног планирања и израде планских докумената, односно урбанистичког планирања и израде урбанистичких планова ПРОСТОРНОГ И УРБАНИСТИЧКОГ ПЛАНИРАЊА И ИЗРАДЕ ПЛАНСКИХ И ДРУГИХ РАЗВОЈНИХ ДОКУМЕНАТА. 

Правно или физичко лице ПРАВНО ЛИЦЕ ОЛИ ПРЕДУЗЕТНИК из става 2. овог члана може за израду извештаја о стратешкој процени утицаја образовати мултидисциплинарни тим састављен од стручних лица квалификованих за анализу сваког од елемената стратешке процене.

Стручно лице квалификовано је за израду извештаја о стратешкој процени ако има високу стручну спрему одговарајућег смера и најмање пет година рада у струци, стручне резултате, односно учешће у изради најмање два плана и програма који су реализовани.

3. Поступак одлучивања

Учешће заинтересованих органа и организација

Члан 18.

Орган надлежан за припрему плана и програма доставља ОРГАНУ НАДЛЕЖНОМ ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, заинтересованим органима и организацијама на мишљење извештај о стратешкој процени из члана 12. овог закона. 

Заинтересовани органи и организације дужни су да доставе мишљење у року од 30 дана од дана пријема захтева из става 1. овог члана. 

Ако се мишљење не достави у року из става 2. овог члана сматра се да нема примедаба на достављени извештај о стратешкој процени.

Учешће јавности

Члан 19.

Пре упућивања захтева за добијање сагласности на извештај о стратешкој процени, орган надлежан за припрему плана и програма ОБАВЕЗНО обезбеђује учешће јавности у разматрању извештаја о стратешкој процени.

Јавност из става 1. овог члана разматра извештај у оквиру излагања плана и програма на јавни увид и одржавања јавне расправе, ако законом није друкчије одређено.

Орган надлежан за припрему плана и програма обавештава јавност из става 1. овог члана о начину и роковима увида у садржину извештаја и достављање мишљења, као и времену и месту одржавања јавне расправе у складу са законом којим се уређује поступак доношења плана и програма.
ЈАВНИ УВИД И ЈАВНА РАСПРАВА ИЗ СТАВА 2.ОВОГ ЧЛАНА ОРГАНИЗУЈЕ СЕ ПО ПРАВИЛУ, У ОКВИРУ ИЗЛАГАЊА ПЛАНА И ПРОГРАМА НА ЈАВНИ УВИД И ОДРЖАВАЊА ЈАВНЕ РАСПРАВЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПОСТУПАК ДОНОШЕЊА ПЛАНА И ПРОГРАМА.

АКО ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПОСТУПАК ДОНОШЕЊА ПЛАНА И ПРОГРАМА НИЈЕ ПРЕДВИЂЕН ЈАВНИ УВИД И ЈАВНА РАСПРАВА О ПЛАНУ И ПРОГРАМУ, ОРГАН НАДЛЕЖАН ЗА ПРИПРЕМУ ПЛАНА И ПРОГРАМА ОДЛУКОМ О ДОНОШЕЊУ ПЛАНА И ПРОГРАМА ИЛИ ПОСЕБНОМ ОДЛУКОМ ОДРЕЂУЈЕ ЈАВНИ УВИД И ОДРЖАВАЊЕ ЈАВНЕ РАСПРАВЕ ИЗ СТАВА 2.ОВОГ ЧЛАНА.
Оцена извештаја о стратешкој процени

Члан 21.

Орган надлежан за припрему плана и програма доставља органу надлежном за послове заштите животне средине на сагласност извештај о стратешкој процени са извештајем о учешћу заинтересованих органа и организација и јавности из члана 20. овог закона. 

По добијању извештаја из става 1. овог члана орган надлежан за послове заштите животне средине може прибавити мишљење других овлашћених организација или стручних лица за поједине области ИЛИ ОБРАЗОВАТИ СТРУЧНУ КОМИСИЈУ РАДИ ОЦЕНЕ ИЗВЕШТАЈА О СТРАТЕШКОЈ ПРОЦЕНИ. 

РЕШЕЊЕМ О ОБРАЗОВАЊУ КОМИСИЈЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА УРЕЂУЈУ СЕ ЊЕНИ ЗАДАЦИ, САСТАВ И НАЧИН РАДА.
СРЕДСТВА ЗА РАД КОМИСИЈЕ ОБЕЗБЕЂУЈУ СЕ У БУЏЕТУ.
Орган надлежан за заштиту животне средине врши оцену извештаја из става 1. овог члана на основу критеријума садржаних у Прилогу II који је одштампан уз овај закон и чини његов саставни део.

Сагласност на извештај о стратешкој процени

Члан 22.

На основу оцене из члана 21. овог закона орган надлежан за послове заштите животне средине даје сагласност на извештај о стратешкој процени или одбија захтев за давање сагласности. 

Рок за одлучивање о давању сагласности из става 1. овог члана је 30 дана од дана пријема захтева органа надлежног за припрему плана и програма.

РОК ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА НЕ ТЕЧЕ ЗА ВРЕМЕ ОСТАВЉЕНО НОСИОЦУ ИЗРАДЕ ИЗВЕШТАЈА О СТРАТЕШКОЈ ПРОЦЕНИ ЗА ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ ИЗВЕШТАЈА.
Орган надлежан за припрему плана или програма не може упутити план или програм у даљу процедуру усвајања без сагласности на извештај о стратешкој процени од органа надлежног за заштиту животне средине.

Доступност информација

Члан 24.

Извештај о стратешкој процени, резултати учешћа заинтересованих органа и организација и јавности и других држава у случају прекограничног утицаја, саставни су део документационе основе плана и програма.

Орган надлежан за припрему плана и програма обезбеђује доступност података из става 1. овог члана после усвајања плана и програма под условима одређеним законом.

IIА.  НАДЗОР НАД ПРИМЕНОМ ЗАКОНА

ЧЛАН 24А

НАДЗОР НАД ПРИМЕНОМ ОДРЕДАБА ОВОГ ЗАКОНА ВРШИ МИНИСТАРСТВО НАДЛЕЖНО ЗА ПОСЛОВЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ. 

III. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

Прекршаји

Члан 25.

Новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара казниће се за прекршај одговорно лице у органу надлежном за припрему плана и програма, односно органу надлежном за послове заштите животне средине, ако:

1) припреми план и програм из члана 5. став 1. овог закона без извршене стратешке процене;

2) изради стратешку процену која није усклађена са другим стратешким проценама и проценама утицаја пројеката на животну средину (члан 7. став 1);

2) ИЗРАДИ СТРАТЕШКУ ПРОЦЕНУ КОЈА НИЈЕ У СКЛАДУ СА СМЕРНИЦАМА СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ ПЛАНА ИЛИ ПРОГРАМА ВИШЕГ ХИЈЕРАРХИЈСКОГ НИВОА (ЧЛАН 7. СТАВ 2);

3) не донесе одлуку из члана 9. ст. 1. и 3. овог закона; 

4) спроводи поступак стратешке процене без учешћа заинтересованих органа и организација или без учешћа јавности (чл. 11, 18. и 19);

5) оцени извештај о стратешкој процени без примене прописаних критеријума (члан 21. став 3);

6) на основу оцене извештаја о стратешкој процени не одлучи о давању сагласности у прописаном року (члан 22. ст. 1. и 2);

7) упути план или програм у даљу процедуру усвајања без претходно прибављене сагласности на извештај о стратешкој процени од органа надлежног за заштиту животне средине (члан 22. став 3).

ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа - Влада 

Обрађивач - Министарство животне средине и просторног планирања
2. Назив прописа
- Предлог закона о изменама и допунама Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину

- Draft Law on Amendments to the Law on Strategic Environmental Impact Assesment
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа

 - Чланови 111., 72. и 8. Споразума о стабилизацији и придруживању 

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

   - Општи рок из члана 8. Споразума о стабилизацији и придруживању

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

 - Усклађеност са Директивом 2001/42ЕЗ од 27. јуна 2001. године о процени утицаја одређених планова и  програма на животну средину
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

   - Директива 2001/42ЕЗ од 27. јуна 2001. године о процени утицаја одређених планова и  програма на животну средину
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенст са њима
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
   - Главне обавезе и одговорност у области стратешке процене утицаја, које произилазе из Директиве 2001/42ЕЗ од 27. јуна 2001. године о процени утицаја одређених планова и  програма на животну средину уграђене су у текст Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Сл. Гл. РС“, бр. 135/04). Овим предлогом закона о изменама и допунама потпуније сѕе дефинишу обавезе из наведене директиве. 
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

  - Да 
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

  - Да (Енглески језик)
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

· Нису учествовали
	1. Назив прописа EУ
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

	
Директивa 2001/42ЕЗ од 27. јуна 2001. године о процени утицаја одређених планова и  програма на животну средину (Службени гласник Л197, 21/072001 П.0030-0037)

Directive 2001/42 of the European Parlament and of the Council of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and programes on the enviroment (Official Journal L 197, 21/07/2001 P. 0030-0037)
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	3. Овлашћени предлагач прописа - Влада 
Обрађивач - Министарство животне средине и просторног планирања
 
	4. датум израде табеле

	
	23.08.2010

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ

	Предлог закона о изменама и допунама Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину
Draft Law on Amendments to the Law on Strategic Enviromental Impact Assesment

	     

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа
(члан, став, тачка)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.
	Objectives

to provide for a high level of protection of the environment and to contribute to the integration of environmental considerations into the preparation and adoption of plans and programmes with a view to promoting sustainable development, by ensuring that, in accordance with this Directive, an environmental assessment is carried out of certain plans and programmes which are likely to have significant effects on the environment.

	1.
	Предмет и циљеви
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2a.
	Definitions

a) plans and programmes" shall mean plans and programmes, including those co-financed by the European Community, as well as any modifications to them:

- which are subject to preparation and/or adoption by an authority at national, regional or local level or which are prepared by an authority for adoption, through a legislative procedure by Parliament or Government, and

- which are required by legislative, regulatory or administrative provisions;

	3.1
	Значење израза
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2b.
	environmental assessment" shall mean the preparation of an environmental report, the carrying out of consultations, the taking into account of the environmental report and the results of the consultations in decision-making and the provision of information on the decision in accordance with Articles 4 to 9;
	3.2
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2c.
	environmental report" shall mean the part of the plan or programme documentation containing the information required in Article 5 and Annex I;
	3.3
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2d.
	"The public" shall mean one or more natural or legal persons and, in accordance with national legislation or practice, their associations, organisations or groups.
	3.5
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.

3.1

	Scope

An environmental assessment, in accordance with Articles 4 to 9, shall be carried out for plans and programmes referred to in paragraphs 2 to 4 which are likely to have significant environmental effects.


	5 став 1
	Предмет стратешке процене
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.2.a

3.2.b

	Subject to paragraph 3, an environmental assessment shall be carried out for all plans and programmes,

(a) which are prepared for agriculture, forestry, fisheries, energy, industry, transport, waste management, water management, telecommunications, tourism, town and country planning or land use and which set the framework for future development consent of projects listed in Annexes I and II to Directive 85/337/EEC, or

(b) which, in view of the likely effect on sites, have been determined to require an assessment pursuant to Article 6 or 7 of Directive 92/43/EEC.

	5 став 1
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.3
	Plans and programmes referred to in paragraph 2 which determine the use of small areas at local level and minor modifications to plans and programmes referred to in paragraph 2 shall require an environmental assessment only where the Member States determine that they are likely to have significant environmental effects.
	5 став 2
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.4
	Member States shall determine whether plans and programmes, other than those referred to in paragraph 2, which set the framework for future development consent of projects, are likely to have significant environmental effects.
	5 став 2
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.5
	Member States shall determine whether plans or programmes referred to in paragraphs 3 and 4 are likely to have significant environmental effects either through case-by-case examination or by specifying types of plans and programmes or by combining both approaches. For this purpose Member States shall in all cases take into account relevant criteria set out in Annex II, in order to ensure that plans and programmes with likely significant effects on the environment are covered by this Directive.
	5 став 2

6.



	Предмет стратешке процене
Критеријуми

	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.6
	In the case-by-case examination and in specifying types of plans and programmes in accordance with paragraph 5, the authorities referred to in Article 6(3) shall be consulted.
	9 став 1
	Одлучивање о изради стратешке процене
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.7
	Member States shall ensure that their conclusions pursuant to paragraph 5, including the reasons for not requiring an environmental assessment pursuant to Articles 4 to 9, are made available to the public.
	9 став 2
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.8
	The following plans and programmes are not subject to this Directive:

- plans and programmes the sole purpose of which is to serve national defence or civil emergency,

- financial or budget plans and programmes.

	2.



	Изузеци од примене
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.9
	This Directive does not apply to plans and programmes co-financed under the current respective programming periods(11) for Council Regulations (EC) No 1260/1999(12) and (EC) No 1257/1999(13).
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	4.

4.1

	General obligation

The environmental assessment referred to in Article 3 shall be carried out during the preparation of a plan or programme and before its adoption or submission to the legislative procedure.

	9 став 1
	Одлучивање о изради стратешке процене
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.2
	The requirements of this Directive shall either be integrated into existing procedures in Member States for the adoption of plans and programmes or incorporated in procedures established to comply with this Directive.    .


	10
	Избор носиоца израде иѕвештаја о стратешкој процени
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.3
	Where plans and programmes form part of a hierarchy, Member States shall, with a view to avoiding duplication of the assessment, take into account the fact that the assessment will be carried out, in accordance with this Directive, at different levels of the hierarchy. For the purpose of, inter alia, avoiding duplication of assessment, Member States shall apply Article 5(2) and (3).
	7.
	Хијерархијски оквир и основа
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	5.

5.1

	Enviromental report

Where an environmental assessment is required under Article 3(1), an environmental report shall be prepared in which the likely significant effects on the environment of implementing the plan or programme, and reasonable alternatives taking into account the objectives and the geographical scope of the plan or programme, are identified, described and evaluated. The information to be given for this purpose is referred to in Annex I.

	12 став 1



	Извештај о стратешкој процени
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	5.2
	The environmental report prepared pursuant to paragraph 1 shall include the information that may reasonably be required taking into account current knowledge and methods of assessment, the contents and level of detail in the plan or programme, its stage in the decision-making process and the extent to which certain matters are more appropriately assessed at different levels in that process in order to avoid duplication of the assessment.
	12 став 2
	Садржина извештаја
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	5.3
	Relevant information available on environmental effects of the plans and programmes and obtained at other levels of decision-making or through other Community legislation may be used for providing the information referred to in Annex I.
	12 став 3
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	5.4
	The authorities referred to in Article 6(3) shall be consulted when deciding on the scope and level of detail of the information which must be included in the environmental report
	12 став 2

подстав 7 

подстав 8 

подстав 9

	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	6.

6.1

	Consultations

The draft plan or programme and the environmental report prepared in accordance with Article 5 shall be made available to the authorities referred to in paragraph 3 of this Article and the public

	18 став 1
19 став 1

	Учешће заинтересованих органа и организација

Учешће јавности

	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	6.2
	The authorities referred to in paragraph 3 and the public referred to in paragraph 4 shall be given an early and effective opportunity within appropriate time frames to express their opinion on the draft plan or programme and the accompanying environmental report before the adoption of the plan or programme or its submission to the legislative procedure.
	19 став 2

19 став 3



	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	6.3
	Member States shall designate the authorities to be consulted which, by reason of their specific environmental responsibilities, are likely to be concerned by the environmental effects of implementing plans and programmes
	11 став 1
	Учешће заинтересованих органа и организација
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	6.4
	Member States shall identify the public for the purposes of paragraph 2, including the public affected or likely to be affected by, or having an interest in, the decision-making subject to this Directive, including relevant non-governmental organisations, such as those promoting environmental protection and other organisations concerned.
	19 став 2



	Учешће јавности
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	6.5
	The detailed arrangements for the information and consultation of the authorities and the public shall be determined by the Member States
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	7.

7.1

	Transboundary consultations
Where a Member State considers that the implementation of a plan or programme being prepared in relation to its territory is likely to have significant effects on the environment in another Member State, or where a Member State likely to be significantly affected so requests, the Member State in whose territory the plan or programme is being prepared shall, before its adoption or submission to the legislative procedure, forward a copy of the draft plan or programme and the relevant environmental report to the other Member State

	23 став 2
	Размена информација о прекограничном утицају
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	7.2
	Where a Member State is sent a copy of a draft plan or programme and an environmental report under paragraph 1, it shall indicate to the other Member State whether it wishes to enter into consultations before the adoption of the plan or programme or its submission to the legislative procedure and, if it so indicates, the Member States concerned shall enter into consultations concerning the likely transboundary environmental effects of implementing the plan or programme and the measures envisaged to reduce or eliminate such effects. Where such consultations take place, the Member States concerned shall agree on detailed arrangements to ensure that the authorities referred to in Article 6(3) and the public referred to in Article 6(4) in the Member State likely to be significantly affected are informed and given an opportunity to forward their opinion within a reasonable time-frame. 

 

	23 став 3

23 став 4

23 став 5

	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	7.3
	Where Member States are required under this Article to enter into consultations, they shall agree, at the beginning of such consultations, on a reasonable timeframe for the duration of the consultations.
	18 став 2
	Учешће заинтересованих органа и организација
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	8.
	Decision making

The environmental report prepared pursuant to Article 5, the opinions expressed pursuant to Article 6 and the results of any transboundary consultations entered into pursuant to Article 7 shall be taken into account during the preparation of the plan or programme and before its adoption or submission to the legislative procedure.

	20 став 1
	Извештај о учешћу заинтересованих органа и организација и јавности
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	9.

9.1

	Information on the decision
Member States shall ensure that, when a plan or programme is adopted, the authorities referred to in Article 6(3), the public and any Member State consulted under Article 7 are informed and the following items are made available to those so informed:

	12 став 1

12 став 3

	Извештај о стратешкој процени
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	9.1.a
	the plan or programme as adopted
	12 став 2 подстав 1
	Садржина извештаја
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	9.1.b
	a statement summarising how environmental considerations have been integrated into the plan or programme and how the environmental report prepared pursuant to Article 5, the opinions expressed pursuant to Article 6 and the results of consultations entered into pursuant to Article 7 have been taken into account in accordance with Article 8 and the reasons for choosing the plan or programme as adopted, in the light of the other reasonable alternatives dealt with, and
	12 став 2 подстав 2

подстав 3

подстав 4

	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	9.1.c
	the measures decided concerning monitoring in accordance with Article 10
	12 став 2 подстав 5
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	9.2
	The detailed arrangements concerning the information referred to in paragraph 1 shall be determined by the Member States
	12 став 3
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	10.

10.1

	Monitoring

Member States shall monitor the significant environmental effects of the implementation of plans and programmes in order, inter alia, to identify at an early stage unforeseen adverse effects, and to be able to undertake appropriate remedial action

	17 став 1
	Програм праћења стања животне средине
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	10.2
	In order to comply with paragraph 1, existing monitoring arrangements may be used if appropriate, with a view to avoiding duplication of monitoring.
	17 став 2
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	11.

11.1

	Relationship with other Community legislation
An environmental assessment carried out under this Directive shall be without prejudice to any requirements under Directive 85/337/EEC and to any other Community law requirements

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	11.2
	For plans and programmes for which the obligation to carry out assessments of the effects on the environment arises simultaneously from this Directive and other Community legislation, Member States may provide for coordinated or joint procedures fulfilling the requirements of the relevant Community legislation in order, inter alia, to avoid duplication of assessment
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	11.3
	For plans and programmes co-financed by the European Community, the environmental assessment in accordance with this Directive shall be carried out in conformity with the specific provisions in relevant Community legislation
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	12.

12.1

	Information, reporting and review
Member States and the Commission shall exchange information on the experience gained in applying this Directive

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	12.2
	Member States shall ensure that environmental reports are of a sufficient quality to meet the requirements of this Directive and shall communicate to the Commission any measures they take concerning the quality of these reports
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	12.3
	Before 21 July 2006 the Commission shall send a first report on the application and effectiveness of this Directive to the European Parliament and to the Council. With a view further to integrating environmental protection requirements, in accordance with Article 6 of the Treaty, and taking into account the experience acquired in the application of this Directive in the Member States, such a report will be accompanied by proposals for amendment of this Directive, if appropriate. In particular, the Commission will consider the possibility of extending the scope of this Directive to other areas/sectors and other types of plans and programmes.A new evaluation report shall follow at 7-year intervals.
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	12.4
	The Commission shall report on the relationship between this Directive and Regulations (EC) No 1260/1999 and (EC) No 1257/1999 well ahead of the expiry of the programming periods provided for in those Regulations, with a view to ensuring a coherent approach with regard to this Directive and subsequent Community Regulations.
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	13.

13.1

	Implementation of the Directive
Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive before 21 July 2004. They shall forthwith inform the Commission thereof.


	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	13.2
	When Member States adopt the measures, they shall contain a reference to this Directive or shall be accompanied by such reference on the occasion of their official publication. The methods of making such reference shall be laid down by Member States.
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	13.3
	The obligation referred to in Article 4(1) shall apply to the plans and programmes of which the first formal preparatory act is subsequent to the date referred to in paragraph 1. Plans and programmes of which the first formal preparatory act is before that date and which are adopted or submitted to the legislative procedure more than 24 months thereafter, shall be made subject to the obligation referred to in Article 4(1) unless Member States decide on a case by case basis that this is not feasible and inform the public of their decision.
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	13.4
	Before 21 July 2004, Member States shall communicate to the Commission, in addition to the measures referred to in paragraph 1, separate information on the types of plans and programmes which, in accordance with Article 3, would be subject to an environmental assessment pursuant to this Directive. The Commission shall make this information available to the Member States. The information will be updated on a regular basis.
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	14.
	Entry into force

This Directive shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Communities.

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	ANNEX I
	Information referred to in Article 5(1)

The information to be provided under Article 5(1), subject to Article 5(2) and (3), is the following

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	a)
	an outline of the contents, main objectives of the plan or programme and relationship with other relevant plans and programmes
	13.1
	Полазне основе
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	b)
	the relevant aspects of the current state of the environment and the likely evolution thereof without implementation of the plan or programme
	13.2
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	c)
	the environmental characteristics of areas likely to be significantly affected
	13.3
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	d)
	any existing environmental problems which are relevant to the plan or programme including, in particular, those relating to any areas of a particular environmental importance, such as areas designated pursuant to Directives 79/409/EEC and 92/43/EEC
	13.4
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	e)
	the environmental protection objectives, established at international, Community or Member State level, which are relevant to the plan or programme and the way those objectives and any environmental considerations have been taken into account during its preparation
	13.5
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	f)
	the likely significant effects(1) on the environment, including on issues such as biodiversity, population, human health, fauna, flora, soil, water, air, climatic factors, material assets, cultural heritage including architectural and archaeological heritage, landscape and the interrelationship between the above factors
	13.5
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	g)
	the measures envisaged to prevent, reduce and as fully as possible offset any significant adverse effects on the environment of implementing the plan or programme
	15.3
	Процена могућих утицаја
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	h)
	an outline of the reasons for selecting the alternatives dealt with, and a description of how the assessment was undertaken including any difficulties (such as technical deficiencies or lack of know-how) encountered in compiling the required information
	15.4

15.5



	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	i)
	a description of the measures envisaged concerning monitoring in accordance with Article 10
	17
	Програм праћења стања животне средине
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	j)
	a non-technical summary of the information provided under the above headings
	Закон о потврђивању протокола о стратешкој процени утицаја на животну средину уз конвенцију о процени утицаја на животну средину у прегограничном контексту -Анекс IV 
	Анекс IV -Информације везане за члан 7, став 2.
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.1
	These effects should include secondary, cumulative, synergistic, short, medium and long-term permanent and temporary, positive and negative effects
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	     
	     

	ANNEX II
	Criteria for determining the likely significance of effects referred to in Article 3(5)
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.
	The characteristics of plans and programmes, having regard, in particular, to:

- the degree to which the plan or programme sets a framework for projects and other activities, either with regard to the location, nature, size and operating conditions or by allocating resources,

- the degree to which the plan or programme influences other plans and programmes including those in a hierarchy,

- the relevance of the plan or programme for the integration of environmental considerations in particular with a view to promoting sustainable development,

- environmental problems relevant to the plan or programme,

	Прилог 2
	Критеријуми за оцену извештаја о стратешкој процени
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	     
	the relevance of the plan or programme for the implementation of Community legislation on the environment (e.g. plans and programmes linked to waste-management or water protection).
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.
	Characteristics of the effects and of the area likely to be affected, having regard, in particular, to

- the probability, duration, frequency and reversibility of the effects,

- the cumulative nature of the effects,

- the transboundary nature of the effects,

- the risks to human health or the environment (e.g. due to accidents),

- the magnitude and spatial extent of the effects (geographical area and size of the population likely to be affected),

- the value and vulnerability of the area likely to be affected due to:

- special natural characteristics or cultural heritage,

- exceeded environmental quality standards or limit values, 
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- the effects on areas or landscapes which have a recognised national, Community or international protection status
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